
I. Základné údaje
I.1 Priezvisko: Bohušová

I.2 Meno: Zuzana

I.3 Tituly: prof. PhDr., PhD.

I.4 Rok narodenia: 1969

I.5 Názov pracoviska: Katedra germanistiky, FF UMB

I.6 Adresa pracoviska: Tajovského 40, 974 01 Banská Bystrica

I.7 Pracovné zaradenie: profesorka

I.8 E-mailová adresa: zuzana.bohusova@umb.sk

I.9 Hyperlink na záznam osoby v
Registri zamestnancov vysokých
škôl:

https://www.portalvs.sk/regzam/detail/11161

I.10 Názov študijného odboru, v
ktorom osoba pôsobí na vysokej
škole:

filológia, učiteľstvo a pedagogické vedy

I.11 ORCID iD: 0000-0001-7347-5494

II. Vysokoškolské vzdelanie a ďalší kvalifikačný rast

II.4 Titul docent

II.a Názov vysokej školy alebo
inštitúcie:

docent, Filozofická fakulta UK v Bratislave

II.b Rok: 2010

II.c Odbor a program: všeobecná jazykoveda

II.5 Titul profesor

II.a Názov vysokej školy alebo
inštitúcie:

profesor, Filozofická fakulta UCM v Trnave

II.b Rok: 2018

II.c Odbor a program: cudzie jazyky a kultúry

II.6 Titul DrSc.

III. Súčasné a predchádzajúce zamestnania
III.a Zamestnanie-pracovné zaradenie III.b Inštitúcia III.c Časové vymedzenie

IV. Rozvoj pedagogických, odborných, jazykových, digitálnych a iných zručností
IV.a Popis aktivity, názov kurzu (ak išlo o kurz), iné IV.b Názov inštitúcie IV.c Rok

V. Prehľad aktivít v rámci pedagogického pôsobenia na vysokej škole

V.1 Prehľad zabezpečovaných profilových študijných predmetov v aktuálnom akademickom roku podľa študijných programov

V.1.a Názov profilového
predmetu

V.1.b Študijný program V.1.c Stupeň V.1.d Študijný
odbor

odborná asistentka/assistant professor Univerzita Mateja Bela v Banskej Bystrici, Fakulta humanitných vied, Filologická fakulta 1992 – 2006

Docentka/associate professor Univerzita Mateja Bela v Banskej Bystrici, Fakulta humanitných vied, Filozofická fakulta 2006 – 2018

Profesorka/ordinary professor Univerzita Mateja Bela v Banskej Bystrici, Filozofická fakulta od/since 2018

Metodicko-didaktické semináre Goethe Institut Bratislava, Nitra, Prešov, Praha 1992 – 1996

Metodicko-didaktické semináre Goethe Institut Bremen, Augsburg, Berlin 1997, 1998,
2005

Translatologické semináre Univerzita Marca Blocha, Štrasburg 1997 – 1999

Školenie metodika dištančného vzdelávania a e-learningu EF UMB Banská Bystrica 2006

Projektové stretnutia Sokrates Grundtvig 2_Európsky študijný
krúžok

Suedwind Rakúsko, Univerzitná knižnica Växjö, Švédsko a Univerzita Györ,
Maďarsko

2004 – 2007

Training Moodle, e-learning FHV UMB Banská Bystrica 2008

Fonetika a fonológia NJ 23218 učiteľstvo nemeckého jazyka a literatúry (v kombinácii) I. učiteľstvo a
pedagogické
vedy



V.1.a Názov profilového
predmetu

V.1.b Študijný program V.1.c Stupeň V.1.d Študijný
odbor

V.2  Prehľad o zodpovednosti za uskutočňovanie, rozvoj a zabezpečenie kvality študijného programu alebo jeho časti na
vysokej škole v aktuálnom akademickom roku

V.2.a Názov študijného programu V.2.b Stupeň V.2.c Študijný odbor

V.4 Prehľad vedených záverečných prác

V.4.1 Počet aktuálne vedených prác

V.4.a Bakalárske (prvý stupeň): 2

V.4.b Diplomové (druhý stupeň): 1

V.4.c Dizertačné (tretí stupeň): 2

V.4.2 Počet obhájených prác

V.4.a Bakalárske (prvý stupeň): 31

V.4.b Diplomové (druhý stupeň): 61

V.4.c Dizertačné (tretí stupeň): 6

V.5 Prehľad zabezpečovaných ostatných študijných predmetov podľa študijných programov v aktuálnom akademickom roku

V.5.a Názov predmetu V.5.b Študijný program V.5.c Stupeň V.5.d Študijný odbor

VI. Prehľad výsledkov tvorivej činnosti

VI.1 Prehľad výstupov tvorivej činnosti a ohlasov na výstupy tvorivej činnosti

VI.1.1 Počet výstupov tvorivej činnosti

VI.1.a Celkovo: 165

VI.1.b Za posledných šesť rokov: 31

VI.1.2 Počet výstupov tvorivej činnosti registrovaných v databázach Web of Science alebo Scopus

VI.1.a Celkovo: 15

VI.1.b Za posledných šesť rokov: 8

Fonetika a fonológia NJ 16902 nemecký jazyk a kultúra (denn.), 102853 nemecký jazyk a kultúra (ext.) 23197 nemecký jazyk a
kultúra (v kombinácii) 102950 história – nemecký jazyk a kultúra

I. filológia

Vývin NJ 16902 nemecký jazyk a kultúra (denn.), 102853 nemecký jazyk a kultúra (ext.) 23197 nemecký jazyk a
kultúra (v kombinácii) 102950 história – nemecký jazyk a kultúra

I. filológia

Vývin NJ 23218 učiteľstvo nemeckého jazyka a literatúry (v kombinácii) I. učiteľstvo a
pedagogické
vedy

Základy tlmočenia NJ 16902 nemecký jazyk a kultúra (denn.), 102853 nemecký jazyk a kultúra (ext.) 23197 nemecký jazyk a
kultúra (v kombinácii) 102950 história – nemecký jazyk a kultúra

I. filológia

Tlmočenie NJ 11302 nemecký jazyk a kultúra (denn.), 102921 nemecký jazyk a kultúra (ext.) 23205 nemecký jazyk a
kultúra (v kombinácii) 103016 história – nemecký jazyk a kultúra

II. filológia

Praxeológia tlmočenia 11302 nemecký jazyk a kultúra (denn.), 102921 nemecký jazyk a kultúra (ext.) 23205 nemecký jazyk a
kultúra (v kombinácii) 103016 história – nemecký jazyk a kultúra 102931 anglický jazyk a kultúra (ext.)
23202 anglický jazyk a kultúra (v kombinácii) 23203 francúzsky jazyk a kultúra (v kombinácii) 23207 ruský
jazyk a kultúra (v kombinácii) 102998 anglický jazyk a kultúra – filozofia 103093 anglický jazyk a kultúra –
história 184628 slovenský jazyk a kultúra (v kombinácii)

II. filológia

Sféry ústnej komunikácie 23230 učiteľstvo nemeckého jazyka a literatúry (v kombinácii) II. učiteľstvo a
pedagogické
vedy

Sféry ústnej komunikácie 11302 nemecký jazyk a kultúra (denn.), 102921 nemecký jazyk a kultúra (ext.) 23205 nemecký jazyk a
kultúra (v kombinácii) 103016 história – nemecký jazyk a kultúra

II. filológia

Systém jazyka a
jazykovedy,
sociolingvistika a
pragmalingvistika

11619 všeobecná jazykoveda (denn.) 103173 všeobecná jazykoveda (ext.), III. filológia

23218 učiteľstvo nemeckého jazyka a literatúry (v kombinácii) I. učiteľstvo a pedagogické
vedy

16902 nemecký jazyk a kultúra (denn.), 102853 nemecký jazyk a kultúra (ext.) 23197 nemecký jazyk a kultúra (v kombinácii)
102950 história – nemecký jazyk a kultúra

I. filológia

23230 učiteľstvo nemeckého jazyka a literatúry (v kombinácii) II. učiteľstvo a pedagogické
vedy

11302 nemecký jazyk a kultúra (denn.), 102921 nemecký jazyk a kultúra (ext.) 23205 nemecký jazyk a kultúra (v kombinácii)
103016 história – nemecký jazyk a kultúra

II. filológia

Teória tlmočenia a transkultúrna komunikácia 100735 translatológia (denn.) 100736 translatológia (ext.) III. filológia



VI.1.3 Počet ohlasov na výstupy tvorivej činnosti

VI.1.a Celkovo: 262

VI.1.b Za posledných šesť rokov: 40

VI.1.4 Počet ohlasov registrovaných v databázach Web of Science alebo Scopus na výstupy tvorivej činnosti

VI.1.a Celkovo: 23

VI.1.b Za posledných šesť rokov: 23

VI.1.5 Počet pozvaných prednášok na medzinárodnej a národnej úrovni

VI.1.a Celkovo: 20

VI.1.b Za posledných šesť rokov: 10

VI.2 Najvýznamnejšie výstupy tvorivej činnosti

1. AAA Sprachlich und kommunikativ bedingte Neutralisierungen beim Dolmetschen = Jazykovo a komunikačne podmienené neutralizácie pri tlmočení / Zuzana
Bohušová ; rec. Jana Rakšányiová, Anna Małgorzewicz. - 1. vyd. - Wien : Praesens Verlag, 2017. - 170 s. [9,10 AH]. - ISBN 978-3-7069-0957-0 [BOHUŠOVÁ, Zuzana
(100%) - RAKŠÁNYIOVÁ, Jana (rec.) - MAŁGORZEWICZ, Anna (rec.)]

2. AAB Deutsche Phonetik und Phonologie in der slowakischen Germanistik = Nemecká fonetika a fonológia v slovenskej germanistike : kontrastive,
phonodidaktische und institutionelle Aspekte / Zuzana Bohušová ; rec. Juraj Dolník, Slavomír Ondrejovič. - 1. vyd. - Banská Bystrica : Univerzita Mateja Bela, Fakulta
humanitných vied, 2008. - 148 s. [7,40 AH]. - ISBN 978-80-8083-629-0 [BOHUŠOVÁ, Zuzana - DOLNÍK, Juraj (rec.) - ONDREJOVIČ, Slavomír (rec.)]

3. AAB Bohušová, Zuzana: Neutralizácia ako kognitívna stratégia v transkultúrnej komunikácii : lingvistické analógie = Neutralisierung als kognitive Strategie in der
transkulturellen Kommunikation. - 1. vyd. - Banská Bystrica : DALI-BB, 2009. - 146s. ISBN 978-80-89090-55-6

4. ACA Grammatik der slowakischen Sprache : ein Studienbuch / Zuzana Bohušová ; rec. Mária Vajičková, Hana Andrášová. - 1. vyd. - Nümbrecht : KIRSCH-Verlag,
2014. - 250 s. [12,50 AH]. - ISBN 978-3-043906-04-2 [BOHUŠOVÁ, Zuzana (100%) - VAJIČKOVÁ, Mária (rec.) - ANDRÁŠOVÁ, Hana (rec.)]

5. ADC Dolmetschen und Musik - innovative interdisziplinäre Dolmetschforschung / Zuzana Bohušová. In Hudební věda. - Praha : Kabinet hudební historie
Etnologického ústavu Akademie věd České republiky, 2016. - ISSN 0018-7003. - Vol. 53, no. 4 (2016), pp. 389-400. [BOHUŠOVÁ, Zuzana (100%)]

VI.3 Najvýznamnejšie výstupy tvorivej činnosti za ostatných šesť rokov

1. V2_ABC   Musikalisches und Authentisches im DaF-Aussprachetraining / Zuzana Bohušová.In: Deutsch als Fremdsprache aktiv und attraktiv im Studium, in Lehre
und Forschung / eds. Martin Lachout, Zuzana Bohušová ; rec. Ilona Feld-Knapp, Beata Grzeszczakowska-Pawlikowska. - 1. vyd. - Hamburg : Verlag Dr. Kovač, 2022. -
ISBN 978-3-339-12876-8. - ISSN 1614-5550. - S. 153-176 [2,50 AH]. [BOHUŠOVÁ, Zuzana (100%)] typ výstupu: kapitola; výstup: zahraničný; oblasť výskumu: humanitné
vedy; študijný odbor: filológia; kategória publikácie do 2021: ABC

2. V2_FAI   Deutsch als Fremdsprache aktiv und attraktiv im Studium, in Lehre und Forschung / eds. Martin Lachout, Zuzana Bohušová ; rec. Ilona Feld-Knapp, Beata
Grzeszczakowska-Pawlikowska. - 1. vyd. - Hamburg : Verlag Dr. Kovač, 2022. - 262 s. [27 AH]. - ISBN 978-3-339-12876-8. - ISSN 1614-5550 [LACHOUT, Martin (50%)
(editor) - BOHUŠOVÁ, Zuzana (50%) (editor) - FELD-KNAPP, Ilona (rec.) - GRZESZCZAKOWSKA-PAWLIKOWSKA, Beata (rec.)]

3. V3_ADM ... wo die Zitronen blühn? ... na plný plün! Hybridisierung als phonisches Prinzip der sogenannten Nudelverse mit der Komponente der slowakischen
Sprache = ... wo die Zitronen blühn? ' ... where the lemons flower' ... na plný plyn! Hybridization as a phonic principle of so-called 'noodle verses' with the component
of the Slovak language / Zuzana Bohušová.In: Sprache & Sprachen = Sprache und Sprachen : Zeitschrift der Gesellschaft für Sprache und Sprachen (GeSuS) e.V. - Jena
: Die Gesellschaft für Sprache und Sprachen (GeSuS) e.V., 2022. - ISSN 0934-6813. - No. 51 (2022), pp. 43-52. Dostupné na: http://gesus-info.de/wp-
content/uploads/2023/01/Sprache__Sprachen_51_2022_online.pdf [BOHUŠOVÁ, Zuzana (100%)]

4. V1 To understand is to be free : interdisciplinary aspects of comprehensibility and understanding / eds. Zuzana Bohušová, Michael. E. Dove ; rec. Katalin Fogaras,
Agata Buda. - 1. vyd. - Viedeň : Praesens Verlag, 2024. - 377 p. [18,85 AH]. - ISBN 978-3-7069-1214-3. Dostupné na: https://depot.phaidra.at/detail/o:361[BOHUŠOVÁ,
Zuzana (50%) (editor) - DOVE, Michael Eliot (50%) (editor) - FOGARASI, Katalin (rec.) - BUDA, Agata (rec.)]typ výstupu: zborník; výstup: zahraničný; oblasť výskumu:
humanitné vedy; študijný odbor: filológia; Kategória publikácie do 2021: FAIindexované: Web of Science

5. V2 Accessible! An opposition-based focus on understandable language / Zuzana Bohušová.In: To understand is to be free : interdisciplinary aspects of
comprehensibility and understanding / eds. Zuzana Bohušová, Michael. E. Dove ; rec. Katalin Fogaras, Agata Buda. - 1. vyd. - Viedeň : Praesens Verlag, 2024. - ISBN
978-3-7069-1214-3. - Pp. 1-28. Dostupné na: https://depot.phaidra.at/detail/o:361[BOHUŠOVÁ, Zuzana (100%)]typ výstupu: príspevok; výstup: zahraničný; oblasť
výskumu: humanitné vedy; študijný odbor: filológia; Kategória publikácie do 2021: AECindexované: Web of Science

VI.4 Najvýznamnejšie ohlasy na výstupy tvorivej činnosti

1. AAB Neutralizácia ako kognitívna stratégia v transkultúrnej komunikácii : lingvistické analógie / Zuzana Bohušová ; rec. Juraj Dolník, Daniela Müglová. - 1. vyd. -
Banská Bystrica : DALI-BB, 2009. - 146 s. [7,30 AH]. - ISBN 978-80-89090-55-6 [BOHUŠOVÁ, Zuzana (100%) - DOLNÍK, Juraj (rec.) - MÜGLOVÁ, Daniela (rec.)]  Ohlasy:
[1] MELICHERČÍKOVÁ, Miroslava. Cognitive approaches in Slovak scholarship on interpreting. In Translationswissenschaft und ihre Zusammenhange 6 : Dolmetschen -
interpreting. Vienna : Praesens Verlag, 2015. ISBN 978-3-7069-0860-3, pp. 88-101., Registrované v: WoS

2. BCI  Kapitoly z porovnávacej fonetiky / Zdena Katreniaková, Zuzana Bohušová. - 1. vyd. - Banská Bystrica : Univerzita Mateja Bela v Banskej Bystrici, 2002. - 91 s.
[3,10 AH]. - ISBN 80-8055-622-9 [KATRENIAKOVÁ, Zdena (50%) - BOHUŠOVÁ, Zuzana (50%)]           Ohlasy: [1]  BODORIK, Michal. Teaching English pronunciation by
non-native teachers as seen by Slovak teachers. In Journal of language and cultural education. ISSN 1339-4045, 2017, vol. 5, no. 3, pp. 157-174., Registrované v: WoS



3. ADE Neutralisierungsstrategie und Invarianzphänomen beim Dolmetschen / Zuzana Bohušová. - Spôsob prístupu: http://www.inst.at/trans/17Nr/2-1/2-1-
_bohusova17.htm. In TRANS : Internet Zeitschrift für Kulturwissenschaften. - Viedeň : INST, 2010. - ISSN 1560-182X. - Vol. 20, no. 17 (2010), pp. [1-11]. [BOHUŠOVÁ,
Zuzana (100%)] Ohlasy:  [1]  BITTNEROVÁ, Zuzana. Corrective interpreting as a problem solving strategy in simultaneous interpreting = Korrektives Dolmetschen als
Problemlösungsstrategie im Simultandolmetschen. In Translationswissenschaft und ihre Zusammenhange 6 : Dolmetschen - interpreting. Vienna : Praesens Verlag,
2015. ISBN 978-3-7069-0860-3, pp. 62-70., Registrované v: WoS

4. AEC Neutralisierungen beim Dolmetschen und Neutralität des Dolmetschers = Neutralization when interpreting and interpreter neutrality / Zuzana Bohušová. In
Translationswissenschaft und ihre Zusammenhänge 4 = The translation studies and its contexts / Zuzana Bohušová ... [et al.] ; rec. Iwona Bartoszewicz, Edward Bialek,
Daniela Müglová. Vol. 2, Studia translatorica. - Dresden : Neisse Verlag, 2011. - ISBN 978-83-7432-736-7. - S. 65-75. [BOHUŠOVÁ, Zuzana (100%)]. - Článok je
evidovaný v databáze WoS.
[1]         JURECKOVA, Antonia. Language structure indicators of original and target texts during interpreting in the European Parliament with regard to the strategy of
neutralisation. In Sprache and Sprachen. ISSN 0934-6813, 2019, vol. 49, pp. 23-44., Registrované v: WoS   

5. ADF Interferenzschwerpunkte in der deutschen Aussprache der slowakischen Muttersprachler. Eine Hierarchisierung = Interferenčné javy v nemeckej výslovnosti
Slovákov. Hierarchizácia / Zuzana Bohušová. In ZGSL - Zeitschrift für germanistische Sprach- und Literaturwissenschaft in der Slowakei. - Bratislava : SUNG, 2006. - Č. 4
(2006), s. 114-129. [BOHUŠOVÁ, Zuzana (100%)]           Ohlasy: [3]  LÜDTKE, Christa - SAVCHUK-AUGUSTINOVÁ, Katarína. Kontrastive Analyse Slowakisch-Deutsch. In
KRUMM, H. J. et al. Deutsch als Fremd- und Zweitsprache : ein internationales Handbuch. 1. Halbband. [Berlin ; New York] : De Gruyter Mouton, 2010. ISBN
9783110205077, s. 693-699.

VI.5 Účasť na riešení (vedení) najvýznamnejších vedeckých projektov alebo umeleckých projektov za posledných šesť rokov

1. 2016-2018 VEGA 1/0551/16 Hybridita v jazykoch, textoch a translácii, zástupkyňa vedúcej projektového tímuhttps://www.skcris.sk/portal/fultext-search?
p_p_id=allSearchResult_WAR_cvtiappweb&p_p_lifecycle=1&p_p_state=normal&p_p_mode=view&p_p_col_id=column-
3&p_p_col_count=1&_allSearchResult_WAR_cvtiappweb_action=godetail&zmaz=res&type=PROJ&id=18059Objektom výskumného projektu je aktuálna a
frekventovaná hybridita v jazykovej a komunikačnej rovine, ktorá vzniká v dôsledku čoraz výraznejšieho a expanzívnejšieho prestupovania kultúr, podporovaného
masmediálnymi technológiami a migráciou. Hybridita ako vlastnosť, hybridizmus ako jav, hybridizmy ako výsledky hybridizácie, hybridizácia ako proces – to sú
základné terminologické piliere projektu. Výskumný fókus spočíva v projekcii javu na troch primárnych rovinách: v jazyku, v texte a v procese translačnej komunikácie.
Najtypickejším hybridným a hybridizujúcim javom je translácia: východiskové, cieľové texty i proces mediácie majú hybridný charakter. Cieľom projektu je
metodologicky, tematicky a komplexne zjednotiť a ukotviť doterajšie diverzné prístupy k skúmaniu hybridných jazykových javov, textov a translátov.

2. 2022-2024 VEGA 1/0549/22 Accessible! Lingvistika ľahko zrozumiteľných jazykov. hlavná riešiteľkahttps://www.skcris.sk/portal/register-researchers?
p_p_id=researcherSearchResult_WAR_cvtiappweb&p_p_lifecycle=1&p_p_state=normal&p_p_mode=view&p_p_col_id=column-
3&p_p_col_pos=2&p_p_col_count=3&_researcherSearchResult_WAR_cvtiappweb_javax.portlet.action=projectgodetail&zmaz=res&id=26922Cieľom projektu je
stanoviť princípy písaných textov v ľahko zrozumiteľných jazykoch (ĽZJ) s dôrazom na slovenčinu. Možno predpokladať, že sa uprednostní explicitnosť pred
implicitnosťou, redundancia pred kondenzáciou, neikonickosť pred obraznosťou, internacionalizácia pred naturalizáciou a pod. Kognitívnou bázou výskumu je
stratégia neutralizovania, lingvistika slovenčiny ako cudzieho jazyka a intralingválny preklad. Pragmatickú bázu tvorí jednak aktuálna potreba komunikovania v
adaptovaných jazykoch pri množstve skupín recipientov a jednak skúsenosti z využívania iných jazykov ako ľahkých/jednoduchých, napr. v angličtine a nemčine.
Zrozumiteľnosť textov je požiadavkou antidiskriminačných snáh v rámci európskej legislatívy. Perspektívy ĽZJ je nutné vnímať v rovnováhe – signalizujú otvorenie
brány komunikácie, ale varujú i pred simplifikáciou a elementarizáciou.Kľúčové slová: ľahko zrozumiteľné jazyky, zrozumiteľnosť, asymetrie, intralingválny preklad

VII. Prehľad aktivít v organizovaní vysokoškolského vzdelávania a tvorivých činností
VII.a Aktivita, funkcia VII.b Názov inštitúcie, grémia VII.c Časové

vymedzenia
pôsobenia

VIII.  Prehľad zahraničných mobilít a pôsobenia so zameraním na vzdelávanie a tvorivú činnosť v
študijnom odbore
VIII.a Názov
inštitúcie

VIII.b Sídlo inštitúcie VIII.c Obdobie trvania pôsobenia/pobytu
(uviesť dátum odkedy dokedy trval pobyt)

VIII.d Mobilitná schéma,
pracovný kontrakt, iné
(popísať)

Hlavná editorka a zakladateľka Translationswissenschaft und ihre Zusammenhänge – Translation Studies and its Contexts,
Praesens Verlag Wien http://www.praesens.at/praesens2013/?cat=144

od 2003

Členka vedeckej rady vedeckého časopisu Slowakische Zeitschrift für Germanistik https://wp.sung.sk/ueber-szfg/ od 2018

Členka vedeckej rady vedeckého časopisu Zeitschrift Linguistische Treffen in Wroclaw, Universität Wroclaw https://linguistische-
treffen.pl/en/scientific-board

od 2018

Šéfredaktorka a predsedníčka vedeckej rady
vedeckého časopisu

Nová Filologická revue https://www.ff.umb.sk/veda-a-vyskum/vedecke-casopisy/nova-
filologicka-revue/

od 2021

Členka vedeckej rady VR UMB Banská Bystrica https://www.umb.sk/univerzita/vedenie-umb/organy-umb/vedecka-
rada-univerzity-mateja-bela-v-banskej-bystrici.html

2019-2023

Členka vedeckej spoločnosti/ GeSuS – Gesellschaft für Sprache und Sprachen, F. Schiller-Universität, Jena, https://22-linguistik-
und-literaturtage.webnode.sk/partnerske-institucie/

od 2010

Členka vedeckej spoločnosti Gesellschaft für interkulturelle Germanistik, Universität Bayreuth od 2016

Členka stavovskej spoločnosti: SUNG –
Spoločnosť učiteľov nemčiny a germanistov
Slovenska

SUNG – Verband der Deutschlehrer und Germanisten der Slowakei od 1992

Členka vedeckého výboru medzinárodných
kongresov

t.i.c. 2021, t.i.c. 2023, t.i.c. 2025 – Translation, Interpreting, Culture http://www.tic-
conference.eu/index.php/en/commitees https://www.tic-conference.eu/en/about-the-
conference/#committees

2020 – 2021, 2023,
2025

Posudzovateľka študijných programov SAAVŠ/Slovak Accreditation Agency for Higher Education od 2019

Univerzita Viedeň Viedeň 3/1996 – 6/1996 Akcia Rakúsko – Slovensko

Univerzita Johannesa
Gutenberga

Mainz 9/1996 – 12/1996 DAAD

https://www.skcris.sk/portal/fultext-search?p_p_id=allSearchResult_WAR_cvtiappweb&p_p_lifecycle=1&p_p_state=normal&p_p_mode=view&p_p_col_id=column-3&p_p_col_count=1&_allSearchResult_WAR_cvtiappweb_action=godetail&zmaz=res&type=PROJ&id=18059
https://www.skcris.sk/portal/fultext-search?p_p_id=allSearchResult_WAR_cvtiappweb&p_p_lifecycle=1&p_p_state=normal&p_p_mode=view&p_p_col_id=column-3&p_p_col_count=1&_allSearchResult_WAR_cvtiappweb_action=godetail&zmaz=res&type=PROJ&id=18059
https://www.skcris.sk/portal/fultext-search?p_p_id=allSearchResult_WAR_cvtiappweb&p_p_lifecycle=1&p_p_state=normal&p_p_mode=view&p_p_col_id=column-3&p_p_col_count=1&_allSearchResult_WAR_cvtiappweb_action=godetail&zmaz=res&type=PROJ&id=18059
https://www.skcris.sk/portal/register-researchers?p_p_id=researcherSearchResult_WAR_cvtiappweb&p_p_lifecycle=1&p_p_state=normal&p_p_mode=view&p_p_col_id=column-3&p_p_col_pos=2&p_p_col_count=3&_researcherSearchResult_WAR_cvtiappweb_javax.portlet.action=projectgodetail&zmaz=res&id=26922
https://www.skcris.sk/portal/register-researchers?p_p_id=researcherSearchResult_WAR_cvtiappweb&p_p_lifecycle=1&p_p_state=normal&p_p_mode=view&p_p_col_id=column-3&p_p_col_pos=2&p_p_col_count=3&_researcherSearchResult_WAR_cvtiappweb_javax.portlet.action=projectgodetail&zmaz=res&id=26922
https://www.skcris.sk/portal/register-researchers?p_p_id=researcherSearchResult_WAR_cvtiappweb&p_p_lifecycle=1&p_p_state=normal&p_p_mode=view&p_p_col_id=column-3&p_p_col_pos=2&p_p_col_count=3&_researcherSearchResult_WAR_cvtiappweb_javax.portlet.action=projectgodetail&zmaz=res&id=26922


VIII.a Názov
inštitúcie

VIII.b Sídlo inštitúcie VIII.c Obdobie trvania pôsobenia/pobytu
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IX. Iné relevantné skutočnosti
IX.a Ak je to podstatné, uvádzajú sa
iné aktivity súvisiace s
vysokoškolským vzdelávaním alebo s
tvorivou činnosťou:

2019 – 2021 hlavná garantka ŠP cudzie jazyky a kultúry (Bc., Mgr., PhD.), FF UMB, Banská Bystrica2010 – 2012 spolugarantka
ŠP všeobecná jazykoveda (PhD.)od 2022 spolugarantka ŠP všeobecná jazykoveda (PhD.). 11619 denn., 103173 ext.od 2022
výučba profilového predmetu v translatologickom základe (Mgr.)od 2022 výučba profilového predmetu v ŠP translatológia

(PhD.). 100735 denn., 100736 ext.:Teória tlmočenia a transkultúrna komunikácia- od 2021 šéfredaktorka a predsedníčka
vedeckej rady časopisu Nová Filologická revue- členka odborových komisií všeobecná jazykoveda 2.1.33 a translatológia

2.1.35 na FF UMB- členka komisií pre doktorandské štúdiá, habilitačné a inauguračné konania na FF UMB v Banskej Bystrici,
na Prešovskej univerzite, na UKF Nitra, na FF UK Bratislava a na PdF Masarykovej univerzity v Brne- oponentka dizertačných

a habilitačných prác a hodnotiteľka inauguračných spisov- 2013 – 2015 školiteľka dizertačnej práce v rámci
medzinárodného doktorandského štúdia cotutelle de these v kooperácii s Viedenskou univerzitou2007 – 2018 predsedníčka

Občianskeho združenia FILOLÓG, FF UMB- od 2007 hlavná garantka za UMB: CEEPUS AT119 eBologna for Translation
Studies Programmes in Central and Eastern European Countries, garantka za FHV UMB (partnerské krajiny: Rakúsko,

Maďarsko, Česko, Rumunsko, Srbsko, Čierna Hora, Macedónsko)- posudzovateľka projektov VEGA, KEGA, APVV a žiadostí
DAAD - od 2023 hlavná garantka za UMB: CEEPUS HU1704 Healthcare communication, Semmelweis University, Universities

in Targu Mures/Romania, Bratislava, Ljubljana/Slovenia, Brno - pozvané prednášky na zahraničných univerzitách:
Metropolitná univerzita Praha, Univerzita Helsinki-Kouvola, Univerzita St. Petersburg, Univerzita Ruhruniversität Bochum a i.

- posudzovateľská činnosť pre zahraničné a domáce vedecké časopisy: Aussiger Beiträge - Univerzita Ústí nad Labem;
Brünner Hefte für DaF – Masarykova univerzita Brno, Jazyk a kultúra - Prešovská univerzita, - posudzovanie projektov APVV,

KEGA, VEGA, Comenius, Akcia Rakúsko - Slovensko - členka komisií pre bakalárske, magisterské, rigorózne a dizertačné
skúšky - spolugarantka doktorandského programu 2.1.33 všeobecná jazykoveda (2010-2012) na FF UMB - hlavná garantka
doktorandského programu 2.1.32 cudzie jazyky a kultúry (od 2018) na FF UMB - vedecká garantka konferencií na TU Zvolen

2011; Siločiary lingvistického myslenia na FF UMB 2012; Preklad a tlmočenie 10/2012, 11/2014, 12/2016 - získanie
prestížnych zahraničných štipendií, do Nemecka a Rakúska, napr. DFG, DAAD, Akcia Rakúsko – Slovensko (tzv. jubilejné

štipendium pre najlepšie projekty), Rakúske ministerstvo vedy - koordinátorka Erasmus a Ceepus na FF UMB - prednášajúca
v rámci Detskej univerzity Mateja Bela r. 2011 a 2013 - členka odborovej komisie všeobecná jazykoveda 2.1.33 a 2.1.35

translatológia na FF UMB Banská Bystrica - školiteľka v doktorandských programoch 2.1.33 všeobecná jazykoveda a 2.1.35
translatológia na FF UMB v Banskej Bystrici - členka komisií pre doktorandské štúdiá, habilitačné a inauguračné konania na
FF UK Bratislava a na FF Prešovskej univerzity - členka komisie pre dizertačné skúšky a obhajoby dizertačných prác na UKF v

Nitre, od 2008, oponentka - členka komisie pre dizertačné skúšky a obhajoby dizertačných prác na FF UK v Bratislave, od
2010, oponentka - členka habilitačnej komisie na PdF Masarykovej univerzity v Brne. Prednášky a podujatia v rámci Týždňa

vedy a techniky (priebežne), napr: 2023 pozvaná prednáška na Prešovskej univerzite.Popularizačné aktivity: od 2022
Európska noc vedy, založenie tradície vedeckých stánkov DEUTSCH: študujeme, cestujeme, pracujeme

Dátum poslednej aktualizácie: 28.09.2025

Univerzita Viedeň Viedeň 1998 – 2000 3 x 3 mesiace, štipendium
Spolkového ministerstva vedy

Centrum translatológie Univerzita Viedeň 5/2008 – 7/2008 Akcia Rakúsko – Slovensko

Letná škola prekladu Univerzita Viedeň 7/2008 Pozvanie Centra translatológie

Vedecko-výskumný
pobyt

Univerzita Mníchov 9/2012 – 10/2012 DAAD

Vedecko-výskumný
pobyt

Rakúska akadémia vied 5/2014, 11/2014 Akcia Rakúsko – Slovensko

Medzinárodná
didaktická konferencia

VHS Donaustadt 4/2016 Rakúsky nemčinársky zväz ÖDaF

Študijno-výučbové
pobyty

Írska národná univerzita NUI, University of Galway 3/2017, 10 – 11/2018, 5/2023, 3/2024 Pozvanie honorárneho konzula
SRN v Írsku

Výučbové pobyty Ostravská univerzita, Univerzita Miskolc, Univerzita Tomáše
Bati Zlín, Univerzita Viedeň, Semmelweis University
Budapest, University of Galway

2016, 2017, 2019, 2021, 2023, 2024 Erasmus +, Ceepus, pozvania


